
RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES - 300 BLACKOUT PRO
MICROMETER SEATING DIE

Our Micrometer Seating Die gives you exact bullet seating length and minimal
run-out. The seating die has a micrometer adjustable seating head for precision
bullet seating length. If you want to change your bullet seating depth a few
thousandths of an inch, simply turn the micrometer head to the required setting.
Its floating bullet seating punch centers the bullet on the case and eliminates
excessive run-out. Our Micrometer Seating die is also made of corrosion resistant
stainless steel which protects it from rust and keeps it looking like new for a
lifetime of use.

Attributes

Name: 300 BLACKOUT PRO MICROMETER SEATING DIE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000254
Mfr. No.: 7704410
Cartridge: 300 AAC Blackout
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.358kg
UPC: 011516744104

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE PRO
MICROMETER SEATING DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIE von LYMAN. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und sichere Möglichkeit zu bieten, Geschosse für Ihr 300 AAC Blackout
Kaliber zu setzen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei der Verwendung des Produkts sollten Sie immer geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z. B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Ladegeräten und
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das MikrometerSetzwerkzeug nur mit kompatiblen Geschossen und Patronen.
Stellen Sie sicher, dass der Mikrometerkopf vor der Verwendung korrekt eingestellt ist.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Werkzeug, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Geschoss korrekt zentriert ist, bevor Sie mit dem Setzen beginnen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und belüfteten Bereich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie das MikrometerSetzwerkzeug auf sichtbare Schäden.

Einstellung des Mikrometerkopfes:

Drehen Sie den Mikrometerkopf, um die gewünschte Setzlänge einzustellen.
Überprüfen Sie die Einstellung vor der Verwendung.

Setzen des Geschosses:

Legen Sie die Patrone in das Setzwerkzeug ein.
Positionieren Sie das Geschoss im Setzkopf.
Drücken Sie den Hebel sanft, um das Geschoss zu setzen, und achten Sie darauf, dass es
gleichmäßig und gerade in die Patrone eingesetzt wird.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Werkzeug nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Hilfe in Anspruch nehmen.
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RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES 300
BLACKOUT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES 300 BLACKOUT. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of your micrometer seating die. Please read this
document carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition before using this product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the micrometer seating die in a dry and secure location when not in use.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Always follow manufacturer instructions and recommendations for safe use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the micrometer seating die with damaged or deformed cases.
Do not exceed the recommended bullet seating depth as indicated in your reloading manual.
Exercise caution when making adjustments to the micrometer head to prevent accidental changes to bullet
seating depth.
Ensure the work area is welllit and free from clutter to avoid accidents.
Do not use the micrometer seating die for purposes other than its intended use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when operating the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the micrometer seating die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during use.

Usage:

Adjust the micrometer head to the desired bullet seating depth by turning the micrometer knob. Make
small adjustments to achieve the exact length you require.
Place the bullet into the case and insert the case into the die.
Pull the press handle to seat the bullet. Ensure that the floating bullet seating punch centers the bullet
correctly.
After seating, check the bullet seating depth using a caliper to ensure it meets your specifications.
If adjustments are needed, repeat the micrometer adjustment process and reseat the bullet.

Maintenance:

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in its protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the micrometer seating die is no longer usable, dispose of it responsibly. Check with local waste
management authorities for proper disposal methods, especially for metal components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES 300 BLACKOUT, please
refer to the manufacturer's website or contact your local dealer for assistance. Always ensure that you have the latest
information regarding product recalls or safety updates through official channels.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
enjoyable reloading experience.
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Manuel de Sécurité pour le Die de Seating
Micrométrique RIFLE PRO LYMAN 300 BLACKOUT

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de seating micrométrique RIFLE PRO pour votre rechargement. Ce produit est conçu pour
offrir une précision exceptionnelle lors du seating des projectiles. Cependant, il est important d'utiliser cet outil de
manière sécurisée pour éviter tout risque d'accident ou de blessure. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité, d'utilisation et de disposition pour garantir une utilisation optimale et sécuritaire de votre die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le die de seating est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez jamais le die à la portée des enfants.
Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation.
Vérifiez que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans consulter le fabricant.
Rangez le die dans un endroit sec pour éviter la corrosion.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, lisez attentivement le manuel d'instructions.
Assurezvous que le die est correctement installé sur votre presse à recharger.
Ne forcez jamais le die lors du seating d'un projectile. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement
et l'installation.
Ne dépassez pas les limites de pression recommandées pour les cartouches que vous rechargez.
Utilisez uniquement des composants de rechargement compatibles avec le die de seating micrométrique.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez le die de son emballage.
Installez le die sur la presse à recharger en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Serrez le die fermement, mais sans excès, pour éviter d'endommager les filetages.

Réglage de la Profondeur de Seating :

Utilisez la tête de seating réglable au micromètre pour définir la profondeur de seating souhaitée.
Tournez la tête du micromètre pour ajuster la profondeur en fonction de vos besoins.
Vérifiez régulièrement le réglage pour garantir la précision.

Seating des Projectiles :

Chargez la douille dans la presse.
Abaissez la presse pour engager le projectile dans la douille.
Surveillez le processus pour vous assurer que le projectile est centré et que le runout est minimal.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le die ou qu'il est endommagé, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment disposer des outils en métal.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement éliminées pour éviter tout risque de blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre die de seating micrométrique,
veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site Web pour plus d'informations.



En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Matrycy
Osadzającej Micrometr Lyman 300 Blackout

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy Osadzającej Micrometr Lyman 300 Blackout. Nasz produkt zapewnia wysoką precyzję
w osadzaniu pocisków, jednak ważne jest, aby stosować się do poniższych wskazówek bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie zauważone uszkodzenia lub nieprawidłowości odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w urządzeniu przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości obciążenia dla matrycy.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z matrycą, aby chronić oczy przed odpryskami.
Nie używaj matrycy w pobliżu źródeł ognia lub wysokiej temperatury.
Regularnie smaruj ruchome części, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy potrzebne do montażu.
Zainstaluj matrycę w urządzeniu zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie:

Ustaw długość osadzenia pocisku za pomocą regulowanej głowicy micrometru.
Aby zmienić głębokość osadzenia pocisku, obróć głowicę micrometru do żądanej wartości.
Użyj unoszącego się trzpienia do centrowania pocisku na łusce.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj matrycy do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Matrycy Osadzającej
Micrometr Lyman 300 Blackout.
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RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön. Huolellinen
lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat välttämättömiä turvallisuuden takaamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin mihin se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja järjestetty.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta. Käytä vain tarvittavaa voimaa.
Ole varovainen, kun säädät istukkaa. Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä istukka tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Varmista, että istukka on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta luoti paikalleen istukkaan.
Säädä micrometripäätä haluttuun syvyyteen kääntämällä sitä myötä tai vastapäivään.
Tarkista luodin istutusmitta ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikea.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja varovaisesti, varmistaen, että kaikki toiminnot ovat kunnossa ennen kuin
aloitat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiakaspalveluun tai tarkista viranomaisilta
ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen palautukset.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RIFLE PRO MICROMETER
SEATING DIES tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE PRO MICROMETER
SEATING DIES LYMAN 300 BLACKOUT PRO
MICROMETER SEATING DIE

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 300 BLACKOUT PRO MICROMETER
SEATING DIE. Denna produkt är designad för att ge dig exakt kulansättningslängd och minimal avvikelse. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med ammunition och laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Justera mikrometerhuvudet försiktigt för att undvika överdriven kraft som kan skada produkten.
Kontrollera att kulansättningsstiftet är korrekt centrerat innan användning för att undvika avvikelser.
Använd endast korrosionsbeständiga verktyg och tillbehör för att förlänga produktens livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Installera sätetdie:

Skruva fast sätetdie i laddverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att sätetdie är ordentligt fäst innan du börjar använda den.

Justera kulansättningsdjup:

Vrid mikrometerhuvudet tills du når den önskade inställningen för kulansättningsdjup.
Kontrollera inställningen noggrant innan du laddar ammunition.

Ladda ammunition:

Placera hylsan i laddverktyget.
Använd det flytande kulansättningsstiftet för att centrera kulan på hylsan.
Tryck försiktigt ned för att sätta kulan på plats.

Avsluta och inspektera:

Kontrollera den laddade ammunitionen för korrekt kulansättningslängd och avvikelse.
Förvara alltid laddad ammunition på en säker plats, borta från barn och otillbörlig åtkomst.

Avfallsanvisningar
Kassera alla trasiga eller skadade delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering när du kasserar ammunition eller relaterade material.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare support och frågor, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Kontrollera alltid att du
har korrekt kontaktinformation och att den är uppdaterad.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av RIFLE PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 300 BLACKOUT PRO MICROMETER SEATING DIE. Tack för att du bidrar
till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání mikrometrické
seating die RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES
LYMAN 300 BLACKOUT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mikrometrickou seating die RIFLE PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 300
BLACKOUT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesnou délku sezení projektilu a minimalizoval runout.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Při práci s náboji a reloadingovými nástroji dodržujte všechny bezpečnostní postupy.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mikrometrická hlava správně nastavena.
Při otáčení mikrometrické hlavy dbejte na to, abyste ji nezapomněli zafixovat na požadovaném nastavení.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Při sezení projektilu se ujistěte, že je projektil správně centrován a že plovoucí punch funguje správně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.
Připojte mikrometrickou seating die k vaší reloadingové press.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchycena a stabilní.

Používání:

Nastavte mikrometrickou hlavu na požadovanou délku sezení projektilu.
Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu stiskněte páku reloadingové press, aby se projektil usadil do nábojnice.
Zkontrolujte délku sezení projektilu pomocí měřidla.

Pokyny pro likvidaci
Po ukončení používání výrobku jej řádně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovového odpadu.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečný výrobek, obraťte se
prosím na příslušné orgány nebo odborníky ve vaší oblasti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání mikrometrické seating die RIFLE PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 300 BLACKOUT.


